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בעקבות "יומנה של יוסטינה"
Pamiętnik Justyny""
מאת: נורית אשכנזי ‏31/07/2010
תרגום מפולנית: שולמית וולנר
הכתוב כאן אינו עוסק ביומן, אלא במה שמצוי מאחורי הוצאת היומן לאור.

אל "יומנה של יוסטינה" בעברית ספרה של גוסטה דוידסון, התוודעתי בראשית דרכי כמדריכת משלחות בפולין. הספר יצא לאור בהוצאת 'הקיבוץ המאוחד'  1953 ונלווים לו דברי לוואי, הערות ונספחות של נחמן בלומנטל.
בעמוד הראשון כתוב: "הוצאת הספרים של הקיבוץ המאוחד רואה זכות לעצמה להוציא לאור לראשונה  - בשיתוף עם "בית לוחמי הגיטאות ע'ש יצחק קצנלסון ז'ל, למורשת השואה והמרד -  את "יומנה של יוסטינה", אחת התעודות הנעלות שנכתבו בימי ההשמדה הנאצית, ובאורח נס ניצל והגיע אלינו...... "יומנה של יוסטינה" הופיע לראשונה במקורו בפולין  ב 1946, אבל רבו בו ההשמטות והשיבושים. הפעם מופיע כתב היד בשלמותו, מתוך נאמנות לאורגינל עצמו שנמצא בבית יצחק קצנלסון שבקיבוץ לוחמי הגטאות (נמסר ע'י שרידי הארגון היהודי הלוחם בקרקא שעלו לארץ)"...
כמה שנים אחר כך שמעתי את הסיפור האמיתי שמאחורי המילים (נמסר ע'י שרידי הארגון היהודי
 הלוחם בקרקא שעלו לארץ), ראיתי ואף קבלתי את הספר שיצא לאור בפולין בשנת 1946, בהוצאת הועדה היהודית ההיסטורית המחוזית שליד הועדה המרכזית:
G. DRAENGER,     PAMIĘTNIK JUSTYNY, Krakow 1946
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הספר מתחיל עם דברי פתיחה של הועדה, מבוא מאת יוזף וולף והקדמה מאת ברנרד יוהנס.  
                                                                    
לאחר מלחמת העולם השנייה איחדה מפלגת 'איחוד' את כל המפלגות היהודיות שהיו בפולין כמו הציונים הכלליים, פרוגרסיבים, הקואורדינציה ועוד.

אחד מחבריה בקרקוב היה ברנרד (דב) יוהנס חבר הנהלת תנועת 'עקיבא' לפני המלחמה ששרד ושאליו העבירו חניכיו שני חברי 'עקיבא', את דפי כתב היד המקוריים של 'יומנה של יוסטינה'. השניים אסירים שעבדו כבעלי מקצוע בכלא הנשים האלצלוב, ידעו על היומן בעת כתיבתו ומצאו אותו לאחר המלחמה שמור בקופסת פח שהוחבאה מתחת למרצפות התנור בכלא.
יוהנס נתן את כתב היד לפענוח והדפסה לאירנה הימלפארב לימים אשתו
, ולאחר שכתב היד הודפס, הוא הועבר בשם מפלגת 'איחוד' לוועדה המרכזית היהודית ההיסטורית בקרקוב לשם הוצאת היומן כספר.
חברי הועדה היו:  הסופר מיכל מ. בורביץ'.
                         נלה רוסט - מורה בגימנסיה העברית בקרקוב ומנהיגה פעילה ב'איחוד'.
                         יוסף וולף – מוסמך לרבנות וחבר המחתרת היהודית בקרקוב.
                         אבא פניכל – צייר ומאייר הבית של ההוצאה לאור של הועדה. 

המבוא לספר נכתב ע'י יוזף וולף באוקטובר 1945: 
בדצמבר 1941, חוות ההכשרה של 'עקיבא' פעלה בקופיליני  - בין בוכניה לויז'ניץ' -  ונוהלה ע'י שימק (שמשון) דרנגר.
המרצים היו שימק דרנגר, גוסטה דוידסון-דרנגר, יוזף וולף שישב אז בויז'ניץ והמשורר ד'ר יוליוס פלדהורן, מרצה לספרות פולנית בגימנסיה העברית בקרקוב. 
דולק (אהרון) ליבסקינד היה אחראי על החינוך החקלאי שהיה באחריותו הפורמאלית של וועד העזרה העצמית היהודית, וכך יכול היה להגיע לבני נוער. החסות הפורמאלית של וועד העזרה העצמית היוותה 'גג' להתארגנות המחתרת היהודית בחודשים אפריל-מאי 1942.
במאי 42 נערכה פגישה של הועדה לעזרה עצמית בנובי ויז'ניץ', ובה דולק ליבסקינד דן על הקמת המחתרת. בלילה קראו החברים חומרים אסורים שהגיעו מוורשה ובהם תוארו מכוניות הגז המובילות יהודים לחלמנו. הם החליטו לספר את העובדות לבני הנוער ששהו בחוות קופיליני ולהסביר להם שהנאצים משמידים יהודים בפולין באופן שיטתי. אי אפשר היה לדבר על כך בריש גלי ולכן התקשורת התנהלה כאשר על השולחן הונחו בגלוי ספרי בוטניקה ומתחת לשולחן דברו על המצב. 
לאחר כמה שבועות נשלחו 10 בחורים אמינים לקופיליני. מידי פעם דרנגר ווולף נסעו לקרקוב לוועד לעזרה העצמית כדי לבקש סיוע כספי. הוועד נחשב כמשתף פעולה ובין תפקידיו הרשמיים היה לשמור על החווה. 
באותה העת דולק ושימק נפגשו עם הפעילה הקומוניסטית גולה מירה ובהמשך צרפו לפגישות את לאבאן.
פעילי א.י.ל בקרקוב היו: 
דולק – אדולף ליבסקינד שכונה גם יאן רופה- אינטלקטואל ומשפטן מזכיר תנועת 'עקיבא', מאופק וממושמע שדרש הקרבה. התנדב ראשון לכל פעולה למרות ששימק התאים יותר.
שימק – שמשון דרנגר שכונה גם מארק בורובסקי – בעל השכלה רחבה ביותר, עורך דברי 'עקיבא' "סיסמת עקיבא". לוחם המזלזל בכל סנטימנטליות.
גוסטה דוידסון – דרנגר – אשתו של שימק, פעילה ב'עקיבא', אסירה ביחד עם דרנגר בשנת המלחמה הראשונה במחנה OPAWA.
לאבאן – אברהם לייבוביץ' שכונה גם רומק – אחד מפעילי תנועת 'דרור פרייהייד'. שילב באישיותו התלהבות נעורים עם אומץ לב גדול.
מנייק אייזנשטיין – חבר 'עקיבא' הצעיר ביותר.
הפעילים חשבו עוד מראשית העבודה המשותפת כי צריך לצאת חמושים אל היערות ולפעול משם.
מושב הנהלת המחתרת היה בגטו קרקוב והיא החליטה להתעלם מכל הקשיים, לעצור את האפתיות בקרב היהודים ואת שילוחם למחנות ההשמדה. 
תפקידי הפעילים התחלקו בצורה הבאה:
דולק - השגת נשק, אמון צבאי ושליחת קבוצות אל היער. 
שימק – ארגון המשרד הטכני.
לאבאן – השגת מקורות כספיים.  
חברי קבוצת הנערים הראשונה שהגיעה אל היער היו: שמואל גוטליב, ברוך וקסנר, אדווין ווייס, סלו קנאל, זיגמונט מלר ופישל. מיד עם צאתם אל היער הייתה הלשנה לז'נדרמריה הגרמנית וזו הגיעה, הקיפה את הבניין שבו התבצרו הלוחמים וירתה לשם. כמעט כל חברי הקבוצה נפלו ורק זיגמונט מלר שרד. הסיבה העיקרית לסיום הטראגי של האירוע היה מחסור בנשק וזה היווה אות אזהרה לעתיד. הפעילים למדו שיש צורך בהשגת כמות גדולה של נשק וזו הייתה הסיבה להחלטה לחזור מן היער לפעילות בעיר קרקוב.
בסתיו 1942, שימק גר ב Myślenicach ושם הקים את המשרד הטכני ומשם עבר לרבקה.
בעבודתו זו היה לו מעבר חופשי עם כרטיסי מעבר חופשי לגטו, ניירות לחו'ל וקנקרטה.
יהודה טננבאום גנב ממשרדי הגסטאפו ניירות מקוריים ריקים, ואותם סיפק לשימק שבכישוריו הטכניים חיקה את האורגינל ויצר ניירות מזויפים. לאבאן השיג כספים בכישרון רב ואחד המקורות הכספיים היה מכירת הניירות המזויפים. 
דולק היה הראשון שחיסל גרמני ב Planty בין רחובות Starowiślna ו Serago ובהמשך ביצע פעולות נוספות. 
ב Błoniach נפל טייס גרמני ומסילת הרכבת בקו קרקוב – בוכניה פוצצה. 
דולק יצר קשר בגטו קרקוב עם הרש באומינגר מנהיג ה PPR וב 23.12.42, בוצעה פעולה משותפת עם הPPR שזעזעה את הגרמנים. בנים ובנות יהודים פזרו כרוזים אנטי גרמנים ותלו דגלים אדום לבן ולוחמים יהודים זרקו רימונים למספר בתי קפה וביניהם לקפה
 Cyganeria. בפעולות אלו נפלו עשרות גרמנים. 
הפעולות גרמו לעצבנות גדולה בגסטאפו ולהקדמת שעת העוצר. הגסטאפו גייס את כל המנגנון והצליח לעלות על הקבוצה שהסתתרה בחורבות בית החולים היהודי ברחוב Skawińska ובתוכה היה לאבאן.
סוכני הגסטאפו סייעו בלכידת אלכסנדר גולדברג – אלק, שהסתתר בדירה ברחוב Wielopole 
 26. ב 24.12. יהודה טננבאום שלא ידע דבר, הגיע לבניין בית החולים היהודי עם הוראות מדולק ונפל בידי הגסטאפו. על הקנקרטה שלו נמצאה הכתובת שבה שהה דולק ברחוב żuławskiego. כך דולק נלכד ונהרג אך תוך כדי לכידתו, הוא הצליח להרוג 2 גרמנים ולפצוע שניים. 
סוכני הגסטאפו שהסגירו את החבורה ובהמשך הסגירו את שימק ואחרים היו נתן וייסמן ויוליאן אפל שפעלו כמסיתים בתוך הארגון. 
קבוצת פעילי הארגון האחרונה נתפסה בבוכניה ב 13.3.43 וב 29.4.43 הם הובלו מכלא מונטלופיך אל בית העלמין היהודי ברח. Jerosolimskiej לשם הוצאתם להורג. בדרך שימק הצליח לברוח ולאבאן זרק את עצמו בבית העלמין על איש SS והוצא להורג.
מאותה העת שימק החליף את שמו לויקטור. הוא הגיע לבוכניה ושם פגש את יוסטינה שברחה אף היא לשם. ביחד עם הלל וודיז'יסלבסקי הם ארגנו ביערות בוכניה קבוצות נוספות של יהודים לוחמים,
בנובמבר 1943 שימק וגוסטה נעלמו. ידוע כי נפלו בידי הגרמנים אך לא ידוע כיצד נרצחו.
כך חוסל א.י.ל בקרקוב.
בינואר 1943, יוסטינה כתבה ליוזף וולף: "הייתי רוצה לתאר לך את תולדות חיי ומותי אשר כבר קרה". לוולף הייתה הרגשה רעה והוא שלח אליה קשר. הקשר חזר למחרת וסיפר שיוסטינה הסגירה את עצמה. כשוולף ישב ביחד עם שימק בכלא מונטילופיך, שימק סיפר לו כי ניסו לסחוט אותו והראו לו את אשתו – יוסטינה – פצועה כמו כן אמתו אותם האחד כנגד השנייה. היא התגרתה בגרמנים ואמרה: "כן, אנחנו ארגנו קבוצת לוחמים יהודית ואם נצליח לברוח, אני מבטיחה לכם שנארגן מקבוצות שקיימות היום , קבוצה גדולה של פרטיזנים חזקים ביותר ".
אנשי המחתרת העבירו לוולף ולשימק מסרים האומרים שיוסטינה מארגנת הפגנות כנגד הגרמנים בתוך הכלא, שרה שירים מהפכניים ומזלזלת בגרמנים הסדיסטים שתלשו את שיער ראשה. 
בתחילת אפריל 1943, שימק העביר ליוסטינה בדרך מחתרתית הוראות בריחה מבית הכלא. שניהם לחמו ביחד למען העניין הגדול וחלמו על פעולה כנגד הגרמנים. הם הצליחו לברוח בנפרד ובאותו היום מבית הכלא, אך נתפסו כמה חודשים יותר מאוחר ונרצחו בידי הגרמנים.   
ההקדמה של ברנרד (דב) יוהנס:
ידידים מסרו לי את היומן. גוסטה הייתה עורכת של עיתון "הצעירים" – עיתון הנוער של 'עקיבא'. כתיבתה של גוסטה ביומן שמרה על כתיבה מסודרת וכתב יד קריא. 
כתיבת ספר זיכרונות בכלא מהווה ביטוי לעמדת הנוער היהודי שלא רצה להתכופף בפני המגף הגרמני. זו מלחמה נגד חוסר מעש ואדישות של העולם. 
הנוער הלוחם לא דאג לשרוד את המלחמה ולא האמין בשרידות. באחת מקבלות השבת אמר אחד הלוחמים הפעילים אדולף ליבסקינד: "מדרכנו אין חזרה, אנו צועדים במסלול המוות וכל הרוצה חיים, לא יחפש זאת בינינו. אנו בקצה אך הוא אינו שקיעה אלא מוות, מולו הולך האדם החזק".  
הדמויות העיקריות של הדרמה לא שרדו. הם נרצחו כגיבורים". 
ככל שקראתי את האותיות הקטנות של ההקדמה, הביאורים והנספחים של ההוצאה בעברית משנת 1953 וככל ששמעתי ממקור ראשון כיצד הגיעו דפי המקור ללוחמי הגטאות, כן למדתי על מלחמת התנועות שהתקיימה אז. 

"...ובאורח נס ניצל והגיע אלינו.... "יומנה של יוסטינה" הופיע לראשונה במקורו בפולין  ב 1946, אבל רבו בו ההשמטות והשיבושים. הפעם מופיע כתב היד בשלמותו, מתוך נאמנות לאורגינל עצמו שנמצא בבית יצחק קצנלסון שבקיבוץ לוחמי הגטאות (נמסר ע'י שרידי הארגון היהודי הלוחם בקרקא שעלו לארץ)"...

הסיפור האמיתי הוא שדפי נייר הטואלט המקוריים של "יומנה של יוסטינה", נמסרו לנציגי בית לוחמי הגטאות דאז תחת לחץ כבד מתמשך ואיומים, ולא מתוך רצון חופשי. דף אחד נשכח בידי המחזיקים חברי 'עקיבא' שהביאו את הדפים לארץ, והם מסרו  אותו למכון 'משואה' בבית יצחק והוא מוצג שם בארכיון. 
השוואת הוצאות הספרים משום מה לא נתנה לי מנוח וגררה שאלות:

1. מדוע על כריכת הספר בשפה הפולנית שהוצא לאור ביוזמת שרידי 'עקיבא', נכתב שם נישואיה של המחברת G. Draenger ובתוך הספר Gusta Dawidsohn – Draengerowa בעוד ששם המחברת במהדורה העברית מופיע כגוסטה דוידסון?
נראה כי הייתה כאן יד מכוונת שכתבה בהקדמה ... "הוצאת הספרים של הקיבוץ המאוחד רואה זכות לעצמה להוציא לאור לראשונה  - בשיתוף עם "בית לוחמי הגיטאות ע'ש יצחק קצנלסון ז'ל, למורשת השואה והמרד -  את "יומנה של יוסטינה"...
ניסיון להראות שהם הראשונים והספר אחר ולא זה שיצא בפולין..
2. מדוע הושמט בספר בעברית שמה של הועדה היהודית ההיסטורית המחוזית שליד הועדה המרכזית, המוציאה לאור של הספר בפולנית. האם זה ניסיון למחוק את פועלה של הועדה ההיסטורית שקמה מייד אחרי המלחמה ועשתה עבודה ראשונית וכל כך מבורכת ולהדגיש את הראשוניות של העבודה ההיסטורית של בית לוחמי הגיטאות?
3. מדוע במהדורה העברית מתעלמים מההקדמה והמבוא במהדורה הפולנית המספרים על פועלם של חברי 'עקיבא' מעבר לכתוב בתוך היומן?
4. האם היה ניסיון להכפיף בדיעבד את פעולת המחתרת בקרקוב למחתרת בוורשה? והאם היה זה ניסיון לקחת הגמוניה על כתיבת היסטורית השואה?  
תשאלו "מה כל זה משנה? הרי היומן הוא יומן ומה שכתוב בו הוא החשוב!" זה נכון, אך לא רק וניתן ללמוד הרבה מאוד מהאותיות הקטנות.
� � HYPERLINK "http://onrazor.blogspot.com/2007/09/blog-post_06.html" �http://onrazor.blogspot.com/2007/09/blog-post_06.html�
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